TEPIIEHOBCKAS OJIMMIINA JA IIKOJBbHUKOB
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PA3EOP 3AJIAHUIA C KOMMEHTAPHUSIMHU

Bapuanrt Ne 2

HNHTEerpupoBaHHbIi KOHKYPC NIOHUMAHHUSA YCTHOM M MMCHbMEHHOM peun

(AyaupoBanue + Urenue)

Ne Ne Bomnpoc / OTBer KommenTapuu / @parmMeHT ayauo3anucu
1. What is the main topic of | BepHblif u TOYHBII OTBET.
the lecture? English as a language has always been enriched by
Otser: A. The contribu- | contact with other languages. Waves of immigra-
tion of language contacts | tion, as well as conquest into and out of Britain,
and immigration to the have ensured that... English is a late-comer immi-
development of English. | grant language to the small British archipelago. It
arrived after Welsh, Pictish, Gaelic, Irish and Latin
were well-established. Old English, which existed
then in several different varieties, developed rela-
tions and interactions with the other languages al-
ready found in Britain... Throughout its career,
English was marked by further immigrations, and
other cultural contacts, so that even monolingual
English speakers aren’t monoglot. In other words,
if you speak only English, you 're still speaking a
language shot through with the results of contact
with and partial assimilation of other languages.
Otgert: C. The impact of | OTBer He COBCEM TOYHBIIT; B TEKCTE TOBOPHUTCS HE
French on English vocab- | Tonbko o BiusiHUM (paHIly3CKOTO S3bIKa Ha
ulary after the Norman CIIOBAPHBII COCTAB AHTJIMHCKOTO SI3bIKA MTOCTIC
Conquest. HOpMaHI[CKOl"O 3aBoeBaHud. OTBET OLEHHUBACTCA CO
CHIDKEHHEM Oasuia.
Otser: B. The role of | OTBeT HeBepHBIi, TEKCT HE COACPIKUT HH(POPMAIIUH
Latin as the language of | o ponu naTeIHM Kak sA3bIKa BIACTH B CPEIHEBEKOBOI
power in medieval Eng- | Aariumu.
land. So, French, alongside Latin, was England’s chief
‘international’ language.
2. Identify 6 key ideas in the | B cooTBeTCTBUU ¢ YCIIOBHUSIMU 3aJITaHUST OTBETHI

order they appear in the
lecture and express each
as a noun phrase.
OtBer:

Idea 1: Tolkien’s belief
in English literary conti-
nuity / Tolkien’s prefer-
ence for linguistic purity
/ Tolkien’s view on
French-speaking Nor-

JIOJI’KHBI OBITH CIIOBOCOYETAHUSAMU, KaXI0€ U3 KO-
TOPBIX JOJKHO COJIEPIKATh UMS CYIIECTBUTEIHHOE.
OdepeaHOCTh TIepEUHCIICHUS KIIOYEeBBIX HICH
Tak)Ke BaKHA, TaK KaK 110 YCIOBHAM 3aTaHUS UX
HY>KHO M3JIOKHThH B TOH K€ TOCIIeI0BATEIILHOCTH, B
KOTOPOU OHU YIIOMHHAIOTCS B JICKIIHH.

[TonmHOCTHIO MPAaBUIBHBIM CUUTAETCSI OTBET, HE CO-
JIepIKaIIHA JTCKCHISCKUX W/WJIH TPAMMAaTHICCKUX
omunbok. [lomyckaercs cHIkeHue 6ama 3a opdo-
rpaduYecKyro OMMOKY WM HETTOJHBIA OTBET.




mans as disruptors / Tol-
kien’s partial accuracy /
English shaped by con-
tact with other languages
Idea 2: Old English as an
immigrant language / Old
English alongside other
languages / Pre-existing
languages in the British
Isles / Early English in-
vaders and immigrants
Idea 3: Monolingual
speakers speaking a
mixed language / English
wordstock enriched by
French / Long cohabita-
tion of English and
French / French as an im-
portant linguistic partner
/ French at the Early
English court / Pre-Con-
quest French presence
Idea 4: French as the lan-
guage of the secular
elites / Social hierarchy
in vocabulary / Social
class reflected in word
choice / English animal
names for livestock /
French meat names for
food / English peasants
and Norman nobility /
Domestic English, aristo-
cratic French

Idea 5: French as Eng-
land’s international lan-
guage / English as a re-
gional medieval language
/ French and Latin for
communication abroad /
French and Latin for di-
plomacy

Idea 6: 14" and 15™ cen-
tury French manuals /
First phrasebooks for
speaking French / Medie-
val French language
guides / Dialogues for
merchants, lawyers, ad-
ministrators, and travel-
lers




3. True or false? Choose the | Yteepxkaenne “Before Old English arrived in the
best answer. British Isles, at least five other languages had al-
Before Old English ar- | ready been spoken there.” siBistercst BepHBIM.
rived in the British Isles, | English is a late-comer immigrant language to the
at least five other lan- | small British archipelago. It arrived after Welsh,
guages had already been | Pictish, Gaelic, Irish and Latin were well-estab-
spoken there. lished.
Otset: A. True

4. True or false? Choose the | Yteepskaenue “Chaucer and Shakespeare were
best answer. widely translated into other languages during their
Chaucer and Shakespeare | lifetimes. ” siBisieTcst HEBEpHBIM.
were widely translated | ... great early authors such as Chaucer or even
into other languages dur- | Shakespeare were first widely translated into other
ing their lifetimes. languages only in the seventeenth century.
Ortser: B. False

5. Choose the best answer. | B Tekcte aynupoBaHusi He COACPKHUTCS HHPOpMa-
The coexistence of multi- | mum o Tom, uto “The coexistence of multiple lan-
ple languages and varied | guages and varied cultural traditions is regarded as
cultural traditions is re- a fundamental principle worth encouraging.”
garded as a fundamental | B Tekcre i uTeHHs COACPIKUTCS 3arpalirBaeMast
principle worth encour- | uadopmanus: “Every year on April 23, the United
aging means that... Nations celebrates English Language Day to hon-
Otget: C. The idea is ex- | our the rich history, global impact, and cultural sig-
pressed in the reading | nificance of the English language... this day high-
passage only. lights the importance of multilingualism and cul-

tural diversity within the UN.”
Konkypc noHnmManusi nucbMeHHOro Tekcra (Urenue)
Ne Ne Bonpoc / OTBer KommenTapuu / ®@®parmMeHT Tekcra
6. What is the text about? [IpaBUIBHBII U CaMBIii TOUHBII BApDUAHT OTBETA;

Ortser: A

OIIEHUBAETCS MaKCHMAaJIbHBIM KOJIMYECTBOM Oair-
JIOB.

DTOT 3aroJI0BOK SIBJISIETCS YaCThIO OPUTHHAIBHOTO
Ha3BaHUs CTaTbH, HA OCHOBE KOTOPOH OBLI cOCTaB-
JIEH JaHHBIA TEKCT.

“<...> the media’s portrayal of language learning
has become increasingly important.” (Nel)
“<...>the media’s role in shaping public discussions
about language learning is critical.” (Ne10)

Ortser: B

YacTUYHO MPaBUIIbHBIN/TIOTHBIA OTBET; OI[CHUBA-
€TCS CO CHIDKCHHEM OaJuia.

I[aHHBIP’I BApHUAHT 3aroJIoBKa HE ABJIACTCA IMOJIHBIM,
IMOTOMY 4YTO B HEM OTpaX€Ha TOJbKO 4YaCTb KOH-
(I)J'II/IKTa, OIMMCAHHOI'O B TCKCTCE:

“<...> articles from various British newspapers re-
flecting different viewpoints on the topic.” (Ne2)
“The Guardian connects the decline in language
learning to Brexit.” (Ne6)

Ortger: C

HenpaBuibHBIN BapyuaHT OTBETA.




B 3aromnoBke CMCH_IéH AKICHT C Ba&)KHOCTH U3YUYCHUIA
HHOCTPAHHBIX A3BIKOB, YTO SBJSACTCA OCHOBHOM
I/I,I[eeﬁ TEKCTa, Ha 06pa3, BOCITPUATHUC WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB CPEJICTBAMU MacCOBOW MH(POPMAITUH.
“Tabloids like The Daily Mail frame language edu-
cation as "an unnecessary expense” (Ne3) and sug-
gests that learning languages is "more of a hobby
than an essential skill.” (Ne4)

True or false? Choose the
correct variant and enter
the sentence(s) which
confirm(s) your choice:
The text says that The
Guardian points out a
“misguided perception”
that foreign languages
will soon be irrelevant,
indicating that this view is
criticized rather than sup-
ported.

OrtBert: B + 510%HO
O6ocuoBanue: Ne 6, Ne 7

VT BCPKACHUC SABJIACTCA JIOKHBIM.

“The Guardian <...> points out a “misguided per-
ception” that foreign languages will soon be irrele-
vant (British Council)” (Ne6)

“<...>the need for a cultural shift to acknowledge
the importance of multilingualism in building inter-
national relationships and improving trade” (Ne7).
OTBeET 3aCYUTHIBAETCS KaK HpaBI/IJIBHI)If/i TOJIBKO IIpH
yCJji0BUH €0 TOYHOTI'O 000CHOBaHHUS.

True or false? Choose the
correct variant and enter
the sentence(s) which
confirm(s) your choice:
The Guardian's editorial
articles advocate for lan-
guage learning as a means
of cultivating a deeper
sense of cultural empathy
in the face of rising Euro-
scepticism.

OtBet: A + UCTUHHO
O6ocHoBanue: Ne 8.

VT BCPIKACHUC SABJIACTCA WCTHUHHBIM:

“<...> opinion pieces in outlets like The Guardian
encourage readers to learn languages as a way to
resist the growing Euroscepticism <...>” (Neg)
OTBeET 3aCYUTHIBAETCS KaK HpaBI/IJII)HI)If/i TOJIBKO IIPpHU
yCJI0BUH €0 TOYHOT'O 000CHOBaHHUS.

What does the author
mean  saying, “The
Independent supports this
view, urging readers to
dedicate time to learning

IIpaBUIBHBIN U CaMblid TOYHBIN BAPUAHT OTBETA;
OLIEHUBAETCS MaKCUMAaJIbHBIM KOJMYECTBOM Oai-
JIOB.

The text states that “The Independent supports this

another  language  to | view, urging readers to dedicate time to learning
counteract the “sheepish | another language to counteract the ‘sheepish com-
complacency” placency’ surrounding language education.” (Ne9)
surrounding  language | indicating a clear call to action for readers to pri-
education.” oritize language learning.

Otset: A

Otset: C JlonmyCTUMBIN, HO HE TOYHBIN OTBET; OLIEHUBAETCS

CO CHIDKEHHEM Oasuia.




The statement is partially true because while the
statement acknowledges the importance of language
learning, it fails to capture the specific emphasis on
combating ‘sheepish complacency’, which is a cru-
cial aspect of the author’s argument regarding the
need for urgency in language education.

OtBeT: B

HenpaBunbHblil BapuaHT OTBETA.

This statement contradicts the text, which clearly
states that “The Independent supports this view”,
implying that the publication actually advocates for
language learning as a necessary response to com-
placency, rather than promoting a carefree attitude.

10. What is a genre of the | IIpaBunbHBIi BapraHT OTBETA.
text? Choose the correct | An analytical exposition is an argumentative text
variant. designed to persuade readers that a specific issue is
important or valid by presenting in-depth analysis

Otser: C and supporting arguments. It follows a strict struc-
ture of a thesis (introduction), arguments (support-
ing evidence), and a reiteration (conclusion), typi-
cally utilizing simple present tense and causal con-
junctions.

11. Find an equivalent from | The Independent supports this view, urging readers
the text you have read to | to dedicate time to learning another language to
the words below: embar- | counteract the “sheepish complacency” surround-
rassed because ing language education (Ne9).
you know that you have
done some-
thing wrong or silly.

Ortget: Sheepish

12. Find an equivalent from | “<...> learning languages is more of a hobby than
the text you have read to | an essential skill” (Ne4).
the words below: ex-
tremely important or nec-
essary
Ortser: essential

13. Choose if the following YTBepK/IeHUE SIBISETCS UCTHHHBIM:
statement is true or false. | The text emphasizes the “economic and cultural
The text can be used to value of multilingualism,” indicating that language
address a cultural issue skills are essential for success in a globalized world
such as Globalization (Nell). These points to the importance of language
and Cultural Exchange. | learning in facilitating cultural exchange and inter-

national cooperation.
OtgeT: A + HCTUHHO
14. Choose if the following | YTBepxaeHue sBIsieTCs] HCTHHHBIM:

statement is true or false.
The text can be used to
practise emotional and
persuasive language.

Vocabulary that conveys emotional appeal or per-
suasion, such as ‘“‘urgent need”, ‘“‘complacency”,
[ » [z . »

support”, and “resist”.



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/embarrassed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/embarrassed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/know
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/wrong
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/silly
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/extremely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/extremely
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/important
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/necessary
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/necessary

OrtBer: A + UCTUHHO

15.

Choose if the following
statement is true or false.
This text is interesting in
terms of grammar as it il-
lustrates the use of re-
ported speech.

OrtBert: B + 5107%HO

VYTBepKIeHUE SBISACTCA JTOKHBIM:
B Tekcre HeT npumMepoB ynoTpeOieHnss KOCBEHHOM
peun.

KoHkypc Ha 3HAHMe TPAMMATHKH

Ne Ne

OTtBer

KommenTapuu

16.

The concierge said: “I
wish you had been told /
wish they had told you
that there was an earlier
shuttle provided.”

CocnaratensHoe HakJIOHeHHE 1toclie ¢passl “l
wish”, mepdekT moauepkuBaeT npeecTBOBaHue

17.

Nancy’s dissertation
wouldn’t have been so
successful if it hadn’t/had
not been for the thorough
data-analysis / , had it not
been for the thorough

data-analysis she had
provided.

YcaoBHOE MNpCAJIOKCHUC TPETHETIO TUIIA

18.

The employee handbook
said: “Expenses will be
reimbursed if they are
documented / if employ-
ees document them / if an
employee documents
them in writing or
digitally.”

YcaoBHOE MMPEAJIOKCHUC TIEPBOTO THUIIA

19.

She is known to have
been applauded by critics
and fellow authors soon
after her debut.

[TepdexTHbIN MHOUHUTUB B KOHCTPYKIMH MOAYEP-
KHMBAeT IIPEALIECTBOBAHNE; CTPAJATENIBHBIN 3aJ10T

20.

When they noticed a
navigational error, they
suspected their pilot of
misinterpreting / their pi-
lot of having misinter-
preted the coordinates.

I'epynauit; mocne riarona “to suspect” tpedyercs
npesor “of”’; nepdexTHas popMa B JaHHOU CHUTYa-
UM HE 00s13aTeNbHa, HO JOMYCKaeTCs




21. | The coach said that in the | YcnoBHOe mpeoskeHue mepBoro THIA MOCJe TiaB-
future the players would | Horo mpeanOXeHuUs B POLIEIIIEM BPEMEHH
never win unless they
were made / if they were
not/weren’t made to
practice daily.

22. Here’s the software CocnararenbHoe HakJIOHEHHUE Tiociie (hpassl “Isn’t it
manual. Isn’t it time you | time”; BO3MOKHBI JiBa BApPHAHTA COCJIAraTeIbHOTO
opened / Isn’t it time HaKJIOHCHUS
(that) you should open it
right now?

23. | recognize your argu- CrnoxxHO€ TOTIOTHEHHE, MHOUHUTHB 0€3 YaCTHIIbI
ment. Still, let me present | “to” nocne raarona “to let”
my findings and see if
you change your mind.

24. Samuel’s friend leaned in | KocBennas peus, coriiacoBanue BpeMeH
and asked why he had
been staring at his to-do
list so long.

25. Dr Turner announced to | MuduHUTHBHAS KOHCTPYKIHUs ¢ mipeiorom “for”
his students that he
would have to go to Italy
for him to examine / for
him to be able to exam-
ine some ancient archae-
ological sites.

Konkypc Ha 3HaHMe JIEKCUKHU U CTPAHOBEIEHUSI

26. postgraduate B nanHOM citydae TpeOyeTcst nmpuiaraTesibHOe POSt-
graduate. Ha ero He0O6X0MMOCTh €10 yroTpeoIie-
HUS YKA3bIBA€CT KOHTCKCT, B KOTOPOM MEPCUUCTIA-
I0TCS Pa3IMYHbIE KaTeropuu o0ydaromuxes “ un-
dergraduates, ... mature applicants”.

27. | institution 3neck TpedyeTcs cymecTBuTeNbHOE institution. Ha
HEO0OXOIUMOCTD €0 yIOTpeOIeHNs YKa3bIBAET
onpenencuue “self-governing”.

28. | Trinity B naHHOM KOHTEKCTE HEOOXOIMMO CYIIECTBUTEIb-
Hoe Trinity, sBJstFOIIeecs 4acThI0 HCTOPHUYECKOTO
HAaUMEHOBAaHHS CaMOT0 KPyITHOTo Kojuremka Kem-
OpumKkckoro yaupepcuteTa. Ha HeoOxoammocThb
ero ynorpeOJieHus yKa3bIBaeT onpeneneHue “the
largest, with 700 undergraduate students”.

29. | wealthiest 31mech TpedyeTcs MpUiIaraTeIbHOe B IPEBOCXOTHOM

crerienu wealthiest. Ha HeoOxoquMocTh ero ymo-
TpeOJICHUs YKa3bIBaeT ONpPE/Ie/ICHHbINH apTHKIIb the
u koHtekct “worth hundreds of millions and own-
ing land everywhere”.




30. combination B maHHOM KOHTEKCTE HEOOXOIUMO CYIIIECTBUTEIIb-
HOe combination, ucronb3yemoe B yCTOHYHUBOM CO-
yetaHur COMbination room B 3HaueHuH «Ipodec-
copckasi komHaTa». Ero ynorpeGnenue o0ycios-
JICHO ompezencHreM “‘common rooms at Oxford”.
31. | tutorials 3nech TpeOyeTcs CYIIEeCTBUTEILHOE BO MHOXKE-
crBeHHoM yucie tutorials. Ha HeoO6xoaumocTh ero
yrnoTpebiieHusl ykasbiBaeT KoHTeket “the form of in-
struction”, “which at Cambridge are called super-
visions”.

32. | faculties B nannoMm citydae TpeOyeTcs CymIECTBUTEIBHOE BO
MHOXecTBeHHOM uncite faculties. Ha neo6xou-
MOCTb €r0 yIOTpeOIeH s yKa3bIBaeT I1aroi run u
koHtekct “History, Philosophy, Law, Classics,
Medicine and so on”.

33. | tenured 3nech TpeOyeTcst MPUYACTHE MPOIICIIETO BpEMEHH
(ITpuuactue 2) tenured. Ha Heo6X0AUMOCTB €10
yInoTpeOIeHHs YKa3bIBACT MEPSUMCICHUE ITATHBIX
npemnoaasarencii “readers, lecturers and profes-
sors”, a Taxxe npoTuBomnocrasienue “Fellows ...
teaching undergraduates without a faculty post”.
34. | dons B nannoM ciydae TpeOyeTcsl CylecTBUTEILHOE BO
MHOKeCTBeHHOM urcie dons. Ha HeoOXoauMocTh
ero ynorpebiieHus ykasbiBaeT nepudpas “English
Literature Fellows” u onpenenenue “staff members
teaching undergraduates without a faculty post”.
35. | arranged 31ech TpeOyeTcst MPUYACTHE MPOIICIIIETO BPEMEHH
(ITpuvactue 2) arranged. Ha HeoOX0aMMOCTh €ro
yrnoTpeOieH st yKa3bIBaeT Mpeior by u ykasanue
Ha areHra jaericrus “the Fellows in your college”.

Konkypc nucbmennoii peuu (IImcoemo)

1. English is full of surprises — its history has taken some unexpected turns and the true nature of
its global dominance remains largely overlooked. Imagine that you have been invited to write an
explanatory blog post revealing three little-known or misinterpreted facts about the English lan-
guage. Your blog post should address the following: (1) what encourages people to study English
beyond simply learning to speak it, (2) three little-known facts about the English language, (3)
what connects these three facts, (4) why these facts are little-known, ignored or misinterpreted and
what they may reveal about the English language. Think of a catchy title for your blog post.

2. Not all education happens in a classroom. Some of the valuable things you have learnt came
from elsewhere when your curiosity was aroused. Write a personal narrative about something you
have taught yourself outside school and how English made it possible. Your narrative should ad-
dress the following: (1) what you wanted to learn and why it mattered to you, (2) how English
became the tool you needed, (3) what the learning process looked like and how you managed to
overcome obstacles, (4) what this experience has taught you and what advice about using English
to discover something new you could give others. Think of a catchy title for your narrative.

Bo3mo:kHbIe BADHAHTBI PACKPBITHS TEM Jcce



Tema 1. B ciydae BbiOOpa mepBoii TeMbl KOHKYPCAHTY HPEAJIaraeTcsi BRICTYIIUTh B POJIU
aBTOpa HAYYHO-TOMYJIIPHOro OJIora M co3aTh yBiekaTenbHbIi moct (explanatory blog post), pac-
KPBIBAIOIIMI MAJON3BECTHBIE WM HEBEPHO MHTEPIIPETUPYEMBbIE (PaKThl 00 aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
Llenb TekcTa — HE MPOCTO MEPEUUCTUTH JTHOOOMBITHBIE CBEACHHUS, a BBISIBUTH MEXAY HUMU TITy-
OMHHYIO CBS3b, OOBSCHUTH YUTATEIO, IOYEMY HAIle MpeICTaBlIeHHe 00 aHTIUIICKOM 4acTo He
BIIOJIHE COOTBETCTBYET JEWCTBUTEIIBHOCTU. B mepBOi 4acTh KOHKYPCAHTY MpeJIaraeTcs nopas-
MBIIUTSITH O MOTUBALIMU JIFOJICH, N3yUJaIONINX aHTIIHHUCKUH S3bIK MPOPECCHOHANBHO, a HE MPOCTO
1151 00IIIeH . 3/1eCh BO3MOYKHO PACCYXIaTh O )KEJIaHUH IIOHUMATh KyJIbTypy (Hampumep, cultural
code, Ssu btext) MJIA pa3raJblBaTh JIMHIBUCTHUYCCKHUEC 3araJKu. OsKkuaeTcsi, YTO OCHOBHAS YacThb TEK-
cTta Oy/eT MOCBSIIeHA TPEM MaJIOU3BECTHBIM (hakTaM 00 aHTIHIICKOM s3biKe. OHU JTOJIKHBI OBITH
JICHCTBUTEIILHO HEOUCBHIHBIMU JJIS IIMPOKOTO Kpyra uutareien (Hanpumep, Unlike now, in Old
English there were 5 noun cases — nominative, accusative, genitive, dative, instrumental). Tanee
OT KOHKYPCaHTa OKUJAETCs JeMOHCTPAlUs aHAJUTUYECKUX YMEHUH — HEOOXOJMMO HaWTH 4TO-
TO 0o0111ee, YTO 00BbeAUHAET Bce TpH (PakTa. BO3aMOXKHO, BCe OHU OIPOBEPTAIOT MU( O «IIPOCTOTE
AHIJIMHCKOT0, UJIM BCE OHU CBSI3aHbI C BIMSHUEM JIPYTUX A3BIKOB U KYJIbTYp. B 3axmtountenbHON
YacTH HEOOXOJMMO OTBETUTH Ha BOMPOC, OYEMY 3TH (DAKThl OCTAIOTCSI MATOM3BECTHBIMU HITU
UTHOPUPYIOTCS. BBIBOI HODKEH MOKA3aTh YUTATEIIO, YTO BEIOpaHHBIE KOHKYPCAHTOM (PaKTHhI TO-
BOPAT HaM 00 aHTJIMICKOM SI3bIKE. Y CTAHOBKOM 3TOM YacTH 3aJaHus IIPEIyCMaTPUBACTCS UCIIONb-
30BaHME KOHKYPCAHTOM CPEJCTB BhIpakeHUs] MogaibHOCTH (May reveal). TekcT nosmkeH npeasa-
PATHCS OPUTMHAIBHBIM 3ar0JIOBKOM, CIIOCOOHBIM 3aMHTEPECOBATh UUTATENIbCKYIO ayTUTOPHUIO
(manpumep, English lost part of its grammar and three other truths they don't tell you in school).

Tema 2. [Ipu BEIOOpE KOHKYPCAHTOM BTOPOU TEMBI €My IIPEICTOUT HATUCATH JTUYHYIO HC-
TOpHIO-pa3MbilicHne (personal narrative) o ToM, Kak aHIIMHCKHUN S3BIK CTaJl KIIFOYOM K HOBBIM
3HAHUSAM, MOJYYEHHBIM BHE HIKOJIbI. DTO 3aJJaHUE BBINOJHAETCA B JKaHPE CTOPUTEIUIMHIA, YTO
IpeJIoiaraeT XpOHOJOTHYECKOE OMMCAHUE MYTH OT BO3ZHUKIIETO MHTEpEca JI0 pealu3aluu 3a-
MBICTIA, C 00S13aTENIbHOM JEMOHCTpAlMel IMYHOCTHOTO Pa3BUTHUS PACCKA3UUKa U TPEOAOICHHS UM
TpyaHOCTeH. XKenaTenpHo, 9TOOBI CO3/IaBaeMbIil TEKCT ObLIT YMOLIMOHAIBHO OKpAIIeHHBIM. B mep-
BOI1 4aCTH KOHKYpPCAHTY HEOOXOIMMO YETKO 0003HAYUTh OOBEKT CBOETO UHTEPECa — YTO UMEHHO
3aX0TENI0Ch OCBOUTh WM y3HATh M MOYEMY 3TO ObLIO BaXHO cjenaTh. Beibop moxer ObITh abco-
JIOTHO JIOOBIM, HO KOHKYPCaHTy Ba)XKHO OOBSCHUTH MOTHUB. Jlanee clneayeT pacKphiTh POJib aH-
[JIMACKOTO sI3bIKa KaK MHCTPYMEHTA JOCTHUKEHUS IOCTABJICHHOMN 1I€TH. 3/1IeCh YMECTHO I10Ka3aTh
npobnemy (narmpumep, There were not enough tutorials in Russian. | kept hitting a wall until |
typed my query in English). KoakypcaHt MoXeT MpHUBeCTH KOHKPETHBIC PUMEPHI aHTJIOS3bIYHBIX
pecypcoB, KOTOpPbIE IOMOTJIN MTOJIyYUTh HOBbIE 3HaHUS. J{anee Heo0X0AUMO OIUcaTh caM MPOLEce
0o0y4eHHUs U Ha3BaTh CTPATETHH MPEOAO0ICHHS BOZHUKAIOIINX TPYAHOCTEH, UTO B UTOTE NMPUBEIIO
K MIEPBBIM ycIiexaM. 3/1eCh YMECTHO HCITOJIb30BaTh peueBbie Kiuiie, Hampumep “There were mo-
ments of frustration...”. B 3akIr0uUTEIbHON YaCTH KOHKYPCAHTY MPEIaracTcs MOABECTH UTOT —
HaIKCcaTh, YeMY HAYUHII 3TOT OIBIT, U 1aTh TPAKTUKOOPUEHTUPOBAHHBIA K MOTUBUPYIOIIHI COBET
T€M, KTO TOJIbKO HaXOAUTCS B Havyalsle cBoero nytu. [IpegycmaTprBaeTcs UCHOIb30BaHUE KOHKYP-
CaHTOM CpPEJICTB BBIpaKEHHUsI MoaaidbHOCTH (Hampumep, should). TekcT mommkeH mpeaBapsAThCs
OpUTHHAJIBHBIM ~ 3aroJIOBKOM, CIIOCOOHBIM  3aMHTEPECOBATh YMUTATEIbCKYIO  AyAUTOPHIO
(manpumep, How English unlocked a door | did not even know existed).



